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زندگی 

ه، فرزند محمّد، در 991 یا 992 در استانبول زاده 
ّ
سیدّ عبدالل

از  بود که  شد. پدرش، سیدّ محمّد، از شاهزادگان مغرب 

توس یا الجزایر به استانبول مهاجرت کرده بود و در این شهر 

خلیل پاشا،  برادر  بیگلربیگی،  محمدپاشای  دختر  با 

ازدواج   )1012-1026 )حک  اوّل  احمد  سلطان  صدراعظم 

ه در دستگاه 
ّ
ه به دنیا آمد. عبدالل

ّ
کرده بود؛ از این پیوند عبدالل

خلیل پاشا تربیت یافت و در آن جا، علاوه بر تحصیل علم 

نزد خالد افندی، خوشنویسی را فرا گرفت و از مشایخ بزرگ 

آن روزگار، چون ادریس مُختفی از بزرگان ملامیۀّ بایرامیهّ، 

مرکزافندی و محمود هدایی کسب فیض کرد. اما از میان 

در  و  یافت  خاص  ارادت  مُختفی  ادریس  به   ایشان، 

ثمرات الفؤاد خود، از او به تفصیل سخن گفته است )کاتبی، 

 ،1036 از  دیوانی،  به خدمات  افندی  ه 
ّ
عبدلل ورود   .)161

در  نامه نگار،  یا  رسائل  منشی  یعنی  »دوات دار«،  به عنوان 

خدمت خلیل پاشا آغاز شد. سپس در1037، هنگامی که 

خلیل پاشا در دورۀ دوم صدرات خود با سِمَت سردار عازم 

جنگ با ایران بود، وی به عنوان »تذکره جی« )منشی دیوانی( 

محمدپاشا،  لشکرکشی،  این  طی  چون  و  کرد   خدمت 

ه با 
ّ
اب خلیل پاشا، در 1037 درگذشت، عبدالل

ّ
رئیس الکت

ترفیع مقام جانشین او شد )کاتبی، 162؛ صالحی، 1391: 327(. 

اما خلیل پاشا در همین سال مغضوب و از صدارت عزل شد 

دار رفت و به 
ُ
سک

ُ
ه نیز همراه او با لباس مبدل به ا

ّ
و عبدالل

درگاه هدایی پناه برد و ده سال گوشه نشین شد و به تألیف 

پرداخت )کاتبی، 162(. با مرگ خلیل پاشا در 1040 او حامی 

خود را از دست داد. اما با آغاز لشکرکشی مراد چهارم )حک 

اب در 
ّ
1049-1032( به بغداد، به عنوان قائم مقام رئیس الکت

رکاب همایون در سفر نظامی بغداد حضور یافت. بعد از 

کشته شدن اسماعیل پاشا در نبرد محاصرۀ بغداد، او به عنوان 

اب )خارجیه ناظری( انتخاب شد. هنگام بازگشت 
ّ
رئیس الکت

از بغداد، در دیاربکر در اوایل ذی حجۀ 1048 از منصب 

طرف  از   1049 شعبان  در  دیگر  بار  شد.  برکنار  خود 

قائم مقام  به عنوان  بود،  صدارت  جانشین  که  حسین پاشا، 

 7 در   .)Akün, 1958: 217( شد  انتخاب  اب 
ّ
الکت رئیس 

اواخر  در  شد.  آناتولی  محاسبه جی   1050 جمادی الثانی 

1060 مقابله جی پیاده نظام و در محرّم 1065 مقاطعه جی 

بود  او  آخرین منصب رسمی  این مسئولیتّ،  منسوخ شد. 

کارهای  از  کناره گیری  از  بعد  ه 
ّ
عبدالل صاری  )همان جا(. 

دولتی، سال های پایانی زندگی اش را صرف تعلیم و تربیت 

)بروسه-لی،  و عبادت کرد. در 23 صفر 1071 درگذشت 

عالم،  اب، 
ّ
الکت رئیس  به عنوان  ه 

ّ
عبدالل صاری  از   .)100/1

صوفی و شارح مثنوی، آثار مهمی به سه زبان ترکی، فارسی 

باقی  سیاست  و  عرفان  تاریخ،  ادبیاّت،  زمینۀ  در  عربی  و 

مانده است.

دستورالانشاء )توقیعات سلاطین عثمانیهّ(. در این   .58

از  عثمانی  سلاطین  مکاتبات  از  مکتوب  وهفتاد  صد اثر، 

نصرالله صالحی
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هند،  ایران،  پادشاهان  با  چهارم  مراد  تا  دوم  بایزید  دورۀ 

هفتاد  به  نزدیک  شده است.  گردآوری  اروپا  و  ماورالنهر 

درصد مکاتبات این اثر که در 1053ق پایان یافته، مربوط 

به مکاتبات پادشاهان صفوی و عثمانی است. تعدادی از 

مکاتبات به قلم خود او و مابقی به قلم شاگردش، جوری 

اثر،  این   .)211 ریاحی،  )Azamat, 2009: 147؛  است  چلبی، 

به تعبیر صادق عدنان ارزی، ادامه و ذیلِ منشآت السلاطین 

به  ی 
ّ
مستقل مقالۀ  در  می شود. وی  بیک محسوب  ون  فرید

 )3333 )ش.  افندی  اسعد  کتابخانۀ  ی 
ّ
نسخۀ خط توصیف 

آورده است.  را  نسخه  این  مکاتبات  فهرست  و  پرداخته 

نسخۀ موصوف عدنان ارزی حاوی 128 مکتوب و دارای 

»اغلاط استنساخی مهم و متعددی« است )صالحی، 1391: 

ی بسیار خوش و »زیبا« در 
ّ
384(. دو نسخۀ دیگر با خط

کتابخانۀ دانشگاه استانبول به شمارۀ 1252 و 3110 موجود 

ارسال  نگارنده  برای  باباجان  اسرافیل  دکتر  که  است 

کرده است. نسخۀ 1252 دارای 425 برگ، و نسخۀ 3110 

دارای 335 برگ است. در برگ نخست هر دو نسخه، سنۀ 

1053به عنوان سال پایان اثر ذکر شده است. نسخۀ 1252 

با  و  آغاز  جامی  عبدالرحمن  مولانا  به  دوم  بایزید  نامۀ  با 

پایان  لهستان(   =( له  پادشاه  با  احمدخان  سلطان  عهدنامۀ 

با نامۀ سلطان محمّدخان ]فاتح[ به  می یابد. نسخۀ 3110 

مولانا عبدالرحمن جامی آغاز و با پاسخ سلطان ابراهیم اوّل 

برخلاف  نسخه،  این  می یابد.  پایان   1055 در  نادرشاه  به 

نسخۀ قبلی، حاوی تعدادی از مکاتبات دورۀ نادرشاه نیز 

بسیار،  مشابهت  به رغم  نسخه،  دو  این  بنابراین،  هست. 

دارای تفاوت هایی در تعداد و دورۀ مکاتبات هستند. این 

اثر، پس از منشآت السلاطین، مهم ترین مجموعۀ نامه های 

سلاطین عثمانی محسوب می شود. بخشی از مکاتبات میان 

سلاطین عثمانی و پادشاهان ایران که در این مجموعه آمده، 

چاپ  به  پاریس  در   1885 در  افزوده هایی،  با  همراه 

در  ایران  به  مربوط  مکاتبات   1.)163 )کاتبی،  رسیده است 

نسخۀ 1252 از این قرار است:

مولانا  به  مکان  ـ  ت 
ّ
 ـجن بایزیدخان  سلطان  مکتوب 

عبدالرحمن جامی )2(؛2 پاسخ مولانا جامی به سلطان 

پاسخ  )3(؛  جامی  به  سلطان  دوم  نامۀ  )2-3(؛   بایزید 

جامی )4(؛ مکتوب سلطان بایزید به جلال الدین دوانی )4(؛ 

پاسخ دوانی به بایزید )5(؛ دعانامۀ ارسالی شیخ الاسلام 

هرات، مولانا احمد تفتازانی، به سلطان بایزید )5(؛ پاسخ 

بایزید به مکتوب تفتازانی )6(؛ مکتوب حاکم خراسان، 

به  بایزید  پاسخ  )7(؛  بایزید  به  بایقرا،  حسین  سلطان 

به  سلیم  سلطان  از  مصر،  فتح نامۀ  )8(؛  بایقرا  مکتوب 

اب 
ّ
ۀ رئیس الکت

ّ
حاکم گیلان )11(؛ فتح نامۀ بغداد، مسود

ه افندی، که در زمان قائم مقامی موسی پاشا تحریر 
ّ
عبدالل

شده است )34(، نامه ای که هنگام آمدن ایلچی شاه عجم 

ه افندی تحریر شده، ولی 
ّ
اب عبدالل

ّ
از سوی رئیس الکت

ارسال نشده است )36(، صورت]سواد[ صلح نامه ای که 

بعد از فتح بغداد توسّط سلطان مرادخان منعقد شده است 

)41(، نامۀ سلیم به شاه عباس )93(، پاسخ نامۀ شاه عباس 

پادشاه هند،  به  مراد  ارسال سلطان  نامۀ   ،)94( به سلیم 

خرّم شاه، بعد از فتح بغداد )95(، نامۀ صدراعظم هند به 

صدراعظم  به  مصطفی پاشا  نامۀ   ،)100(  مصطفی پاشا 

هند )103(، نامۀ وزیر سنان پاشا به عباّس شاه ویردی خان، 

خانِ  به  سنان پاشا  از  دیگر  نامۀ   ،)111( لرستان   حاکم 

مزبور )113(، نامه ای دیگر به خانِ مزبور )121(، عرضۀ 

نامۀ   ،)140( ی 
ّ
به درگاه معل از ولایت بغداد  سنان پاشا 

دیگر از وزیر سنان پاشا )141(، نامۀ دیگر از سنان پاشا 

دربارۀ ضرورت احداث نهر آب برای قصبۀ کربلا )143(، 

مکتوب پاشای بغداد به شیخ الاسلام )151(، نامۀ دیگر از 

دفتردار  مکتوب   ،)156( شیخ الاسلام  به  بغداد  پاشای 

بغداد به وزیر اعظم )157(، صورت نامۀ همایون سلطان 

محمّدخان به شاه عباّس به انشای اوقجی زاده افندی که 

مقبول بین الاهالی است )166(، مکتوب بلاغت اسلوب 

دیگر به انشای اوقجی زاده به شاه عجم )171(، نامۀ سلطان 

سنۀ  اوقجی زاده،  به انشای  عباّس  شاه  به  مصطفی خان  کاتبی نسخۀ چاپی را ندیده و به مدخل دایرةالمعارف استانبول استناد کرده است.   .1

در مدخل دانشنامۀ ادب فارسی به انتشار اثر در لندن )1885( اشاره شده است. 

از  بعد  نگارنده  نیاورده اند.  متن چاپی  از  نشانه ای  نویسنده  دو  از  هیچ یک 

جست وجوی بسیار، نشانی از انتشار دستور الانشاء نیافت.

عنوان نامه ها به ترکی است، برگردان از نگارنده است. ارجاع ها به شمارۀ برگ   .2

نسخه است.
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1031 )176(، نامۀ شاه عجم که بعد از بازگشت سلطان 

مکتوب   ،)185( شد  دریافت  لهستان(،   =( له  غزای  از 

مرادخان  سلطان  زمان  در  که  ازبک  خانِ  به  ارسالی 

ۀ 
ّ
مسود  ،)187( شده است  ارسال  محمّدافندی  به انشای 

زمان  در  قاضی خان  توسّط  که  شیخ الاسلام  حضرت 

ارسال شده است،  برای شاه عباّس  وزارت نصوح پاشا 

به  عباّس[  ]شاه  عجم  شاه  نامۀ   ،)196(  1021 سنۀ 

شاه  از  دیگر  نامۀ   ،)201(  1023 در رجب  نصوح پاشا 

حاکم  از  نامه ای   ،)204(  1022 سنۀ  رجب  در  عباّس 

ایروان، امیر گونه خان، که با وساطت نصوح پاشا در اثنای 

صلح برای »قطع سنور« ارسال شده است )206(، پاسخ 

به مکتوب مشتمل بر سنورنامه که از سوی وزیر اعظم 

ارسال  عجم  شاه  برای  نصوح پاشا  از  بعد  محمّدپاشا 

شده است )208(، مکتوب وزیراعظم محمّدپاشا به حاکم 

که  به شاه عجم  )215(، مکتوب  امیر گونه خان  ایروان، 

محمّدپاشا از جانب وزیر اعظم گوزلجه علی پاشا ارسال 

کرده است )217(، مکتوب محبتّ اسلوب دیگر از سوی 

 ،)219( محمّدافندی  ۀ 
ّ
مسود با  علی پاشا،  اعظم،  وزیر 

وستان، خرّم شاه، که در صحرای  صورت نامۀ شاه هند

بغداد  فتح  از  مرادخان  بازگشت سلطان  موصل هنگام 

پادشاه  به  سلطان  نامۀ   ،)222( شده است  دریافت 

وستان )225(، نامۀ »سابع شاهان ایرانی، شاه عباّس  هند

ثانی« به سلطان ابراهیم خان که توسّط ایلچی اعزامی، 

قابل آغا، و خلیفةالخلفاء مقصود سلطان در سلخ شعبان 

مکتوبی  صورت   ،)229( شده است  آورده   1056 سنۀ 

اب سابق، 
ّ
ۀ رئیس الکت

ّ
خطاب به شاه عباّس ثانی، مسود

ارسال  بعدی  نامۀ  و  نشده  ارسال  که  افندی،  ه 
ّ
عبدالل

ۀ 
ّ
مسود عجم،  شاه  نامۀ  به  پاسخ   ،)231( شده است 

توسّط  که  ه افندی، 
ّ
عبدالل سابق،  اب 

ّ
رئیس الکت

اعظم  صدر  برای  سلطان،  مقصود  خلیفةالخلفا، 

ت 
ّ
مصطفی پاشا آورده شده بود )236(، نامۀ مذکور به عل

ۀ 
ّ
طولانی بودن ارسال نشد و نامۀ مختصر دیگر، مسود

ه افندی، از طرف صدر اعظم به شاه عجم ارسال 
ّ
عبدالل

شد )240(، مکتوب شاه عباّس که خطاب به شیخ الاسلام 

فارسی  مکتوب   ،)243( شده است  تحریر  اسعدافندی 

سنۀ  شوّال  عباّس،  شاه  به  افندی  اسعد  شیخ الاسلام 

نامۀ  به  پاسخ  در  عباّس  شاه  مکتوب   ،)244(  1028

شیخ الاسلام اسعدافندی که توسّط توخته سلطان ایلچی 

در اواسط ذی الحجۀ سنۀ 1029 ارسال شده است )247(، 

پاسخ مکتوبی که شاه عجم به شیخ الاسلام اسعدافندی 

نوشته بود، محرّم سنۀ 1030 )249(، مکتوب شاه عباّس به 

پادشاه خلافت دستگاه که توسّط ایلچی توخته یوزباشی 

 ،)251( ارسال شده بود   1029 ذی الحجۀ سنۀ  اوائل  در 

پاسخ پادشاه همایون به نامۀ شاه عباس که توسّط ایلچی 

توخته آغا آورده شده بود )254(، نامۀ شاه اسماعیل که بعد 

از جنگ چالدران به سلطان نوشته بود )270(، نامۀ تهنیت 

شاه طهماسب به سلطان سلیمان به مناست اتمام جامع 

شریف در استانبول )272(، نامۀ همشیرۀ شاه طهماسب 

به خاصکی سلطانه در زمان سلطان سلیمان )277(، نامۀ 

شاه طهماسب به سلطان سلیمان بعد از اعلام رضایت 

محمّد  شاه  مکتوب   ،)279( صلح  برقراری  به  سلطان 

شاه  للۀ  ارسالی  مکتوب   ،)284( رستم پاشا  به  خدابنده 

محمّد خدابنده خطاب به رستم پاشا )288(، پاسخ سلطان 

وستان به انشای محمود لاری  سلیمان به نامۀ پادشاه هند

)291(، نامۀ شاه طهماسب به سلطان سلیمان که توسط 

 ،)292( شده بود  آورده  غلطه ای  چلبی  علی  سیدّ 

شاه  به  خطاب  بایزید  سلطان  شهزاده  استمالت نامۀ 

طهماسب در زمانی که او در محاربۀ قونیه شکست خورد 

 عجم گریخت )299(، نامۀ ارسالی سلیم خان 
ّ
و به سرحد

بازگرداندن  برای  به شاه طهماسب  آغا  به وسیلۀ طوراق 

شهزاده بایزید که در محاربۀ قونیه با سلیم خان در زمان 

سلطان سلیمان هزیمت یافت و به قلمرو عجم گریخت 

درخواست  به  پاسخ  در  طهماسب  شاه  نامۀ   ،)300(

بازگرداندن شهزاده بایزید که توسّط طوراق آغا و ارشی 

آغا ارسال کرده بود )303(، نامۀ شهزاده سلطان سلیم که 

توسّط ارشی آغا به شاه طهماسب ارسال شده بود )306(، 

نامه ای که شاه طهماسب بعد از حبس شهزاده بایزید و 

پاشای  توسّط کتخدای،  پسرانش و کشتن همراهانش 

ارضروم، برای سلطان سلیمان فرستاده بود )308(، نامۀ شاه 

طهماسب به سلطان سلیمان که توسّط پاشای مرعش، 
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علی پاشا، و قیوجی باشی، حسن آغا، فرستاده بود )310(، 

مکتوب شاه طهماسب به سلطان سلیمان و اظهار سه 

به  طهماسب  شاه  نامۀ   ،)317( سلطان  از  درخواست 

شهزاده سلطان سلیم خان که توسّط بیگلربیگی مرعش، 

ه ویران آقا ایلچی 
ّ
علی پاشا، و قیوجی باشی حسن آغا و الل

شاه  به  سلیمان  سلطان  نامۀ  )319(؛  شده بود  ارسال 

ارسال  چاوش  قره مصطفی پاشا  توسّط  که  طهماسب 

شده است )324(؛ نامۀ شهزاده سلیم خان به شاه طهماسب 

که توسّط کلابی چاوش فرستاده شده است )326(؛ نامۀ 

شاه طهماسب به شهزاده سلیم که توسّط کلابی چاوش 

و بشارت بک ایلچی ارسال شده است )332(؛ صورت 

 
ّ
تذکرۀ شاه طهماسب به شهزاده سلیم خان که به دستخط

خود  همراه  ایلچی  بیک  بشارت  و  کرده  تحریر  خود 

شاه  تذکرۀ  به  سلیم  شهزاده  پاسخ  )336(؛  آورده بود 

که  سلیمان خان  سلطان  نامۀ  )336-337(؛  طهماسب 

به دست خسروپاشا برای شاه طهماسب ارسال شد )337(؛ 

توسّط  که  طهماسب  شاه  به  سلیم خان  شهزاده  نامۀ 

چاوش باشی علی آغا ارسال شد )340(، صورت عهدنامۀ 

شهزاده سلیم خان به شاه طهماسب که توسّط چاوش باشی 

علی آغا ارسال شد )344(، تعزیت نامۀ شهزاده سلیم خان 

شاه  همشیرۀ  درگذشت  به مناسبت  طهماسب  شاه  به 

 خود به شهزاده 
ّ
)346(؛ نامۀ شاه طهماسب که با دستخط

سلیم، بعد از آن که بایزید و پسرانش به قتل رسیدند و به 

علی آغا تسلیم شدند، ارسال کرده بود )348(، نامۀ ارسالی 

شهزاده سلطان سلیم خان به شاه طهماسب که توسّط 

شاه  نامۀ   ،)349( شده است  ارسال  آغا  محمّد  قورجی 

طهماسب به شهزاده سلطان سلیم خان که توسّط تبت آغا 

خروج  دربارۀ  مکتوبی  )350(؛  فرستاده است  ایلچی 

شهزاده بایزید و وقوع محاربه با شهزاده سلطان سلیم در 

صحرای قونیه )356(؛ تهنیت نامۀ مرغوبِ بدیع الاسلوب 

که از طرف شاه عجم، طهماسب، بعد از جلوس سلطان 

سلیم خان ثانی خطاب به او تحریر شده است )362(. 

بخشی از مکاتبات مربوط به ایران در نسخۀ 3110 با نسخۀ 

1252 یکی است. در این جا با، حذف موارد مشابه، تنها 

مکاتباتی که در نسخۀ 1252 نیست آورده می شود: 

مکتوب سلطان محمدخان ]فاتح[ به مولانا عبدالرحمن 

جامی )4(؛ پاسخ جامی به سلطان محمّدخان )5(، مکتوب 

دوم سلطان محمّدخان به مولانا جامی )5(؛ پاسخ جامی 

به سلطان )6(؛ مکتوب مفصّل صدر اعظم به شاه عجم 

مکتوب  )68(؛  عباّس  شاه  به  سرعسکر  مکتوب   )61(؛ 

صدر اعظم به وزیر شاه ایران )72(؛ مکتوب صدر اعظم 

مکتوب  )75(؛  نهاوند  ود  حد دربارۀ  عباّس  شاه   به 

صدر اعظم در سنۀ 1001 به وزیر شاه ایران دربارۀ ختان 

حیدرمیرزا )78(، مکتوب صدر اعظم به شاه عباّس )79(؛ 

مکتوب صدر اعظم به شاه عجم )83(؛ مکتوب فارسی 

والی  به  رقیمۀ شاه عجم  )85(؛  به سنان پاشا  شاه عجم 

بغداد، سنان پاشا )86(؛ مکتوبی از سرعسکر ایران به یک 

پسر  به  ایران  سرعسکر  مکتوب  )121(؛  پناهنده  خان 

محمّدی خان )124(؛ مکتوبی به بعضی خان های کردستان 

)126(؛ مکتوبی به میرابراهیم دربارۀ قلعۀ نهاوند )127(؛ 

صورت نامۀ شاه به ملک بریدِ بیگلربیگ )139(؛ مکتوبی 

ارسالی  عریضۀ  )139(؛  شده است  ارسال  شاه  به  که 

ی قزلباش در 
ّ
بگلربیگ بغداد به سلطان مراد دربارۀ تعد

)150(؛  مذکور  )147(؛ »صورت عرض«   998 7 صفر 

»صورت عرض« دیگر )151(؛ »صورت عرض تیمار« 

نامۀ  )186(؛  عجم  شاه  به  اعظم  صدر  مکتوب   )152(؛ 

صدر اعظم به شاه عجم )188(؛ مکتوب دیگر به شاه عجم 

ص تمسکیدر« 
ّ
)190(؛ »اساس مصالحه یی مشعر مرخ

فی 6 جمادی الثانی 1037 )صلح نامۀ شاه طهماسب دوم با 

 شاه عجم به یکی از وزرا )193(؛ نامۀ 
ِ
عثمانی( )192(؛ رقم

حاکم  فارسی  مکتوب  )201(؛  عباّس  شاه  به  همایون 

ماورالنهر دربارۀ بدعت و ضلالت طایفۀ قزلباش )310(؛ 

ه میرزا که توسّط 
ّ
مکتوب حضرت شیخ الاسلام به نصرالل

نامۀ  صورت  )317(؛  شده است  ارسال   منیف افندی 

نادر شاه که توسّط منیف افندی خدمت همایون ارسال 

)321(؛  مرقومه  نامۀ  ۀ 
ّ
ق

ُ
ش صورت  )319(؛  شده است 

صورت ورقۀ همراه نامۀ مرقومۀ مذکور )323(؛  ترجمۀ 

لفظ به لفظ نامه ای که توسّط منیف مصطفی افندی آورده 

شده است )324(؛ ترجمۀ ورقه ای که درون نامۀ مزبور بود 

بود  مزبور  نامۀ  همراه  که  دیگری  ورقۀ  ترجمۀ  )325(؛ 
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ولۀ نادر شاه،  )326(؛ صورت مکتوب ارسالی اعتمادالد

ه ای که درون مکتوب 
ّ
ق

ُ
میرزا ابراهیم )326(؛ صورت ش

آورده شد  )327(؛ ترجمۀ مکتوبی که پیش تر  بود  مزبور 

ه ای که درون مکتوب مزبور بود )328(؛ 
ّ
ق

ُ
)328(؛ ترجمۀ ش

ترجمۀ نامه ای که نادر شاه در سنۀ 1055 به رکاب همایون 

ارسال کرده است )329(؛ مکتوبی که از طرف خان حاضر 

آمده است )330(؛ ترجمۀ مکتوب مرقومه )331(؛ صورت 

نامۀ همایون به نادر شاه )331(.

***
منبع  مهم ترین  السلاطین  منشآت  از  بعد  الانشاء  دستور 

با  عثمانی  سلاطین  رسمی  مکاتبات  از  آگاهی  برای 

فرمانروایان دیگر کشورها از جمله ایران است. در این اثر، 

وپنجاه مکتوب مبادله شده میان پادشاهان ایران،  بیش از صد

عثمانی  پادشاهان  با  افشاریه،  دورۀ  تا  صفویه  از  پیش  از 

ضبط شده است. با وجود اهمّیتّ همۀ مکاتبات، چیزی که 

افزوده، ضبط متن صلح نامه/ اثر  این  اهمّیتّ  ارزش و  بر 

عهدنامۀ زهاب )محرّم 1049( است. متن صلح نامه در منابع 

موجب  که  چیزی  اما  شده است،  ضبط  نیز  عثمانی  دیگر 

ارزش و تمایز این اثر نسبت به آثار دیگر می شود حضور 

و  محاصره  جریان  در  افندی،  ه 
ّ
عبدالل صاری  نویسنده، 

تصرّف بغداد )25 شعبان 1048( به دست سلطان مراد چهارم 

ه افندی آمد، 
ّ
است. چنان که در شرح زندگی صاری عبدالل

اب بود، و بعد 
ّ
او در آغاز سفر نظامی، قائم مقام رئیس الکت

او  به جای  نبرد،  اثنای  در  اسماعیل پاشا  شدن  کشته  از 

صاری  شد.  خارجه[(  ]وزیر  ناظری  )خارجیه  اب 
ّ
رئیس الکت

ه نزدیک به پنج سال بعد از پایان »فتح بغداد«، تحریر 
ّ
عبدالل

دستور الانشاء رابه پایان برد )1053ق(. بنابراین، نخستین و 

مهم ترین تحریر صلح نامۀ زهاب در دستور الانشاء ضبط 

احتمال  به  عثمانی،  دیگر  مورّخان  و  فان 
ّ
مؤل و  شده است 

گرفته اند.  الانشاء  دستور  از  اشاره  ون  آن را بد قوی، متن 

افندی، در مجلس هفتم مذاکرات  انوری  نمایندۀ عثمانی، 

 نظرات میرزا تقی خان وزیرنظام در دفاع 
ّ
ارزنةالروم، برای رد

ود ایران، که به جهان نمای کاتب چلبی استناد می کرد،  از حد

به سه اثر که یکی از آن ها »دستور الانشاء« بود استناد کرد 

ایران  نمایندۀ  هرچند   .)155-145  :1402 )انوری افندی، 

استدلال های او را نپذیرفت و بر صحّت نظرات خود، که 

یا  اطلس  به نام  دیگری  اثر  و  چلبی  کاتب  اثر  به  مستند 

جغرافیای مختصر بود، پافشاری کرد )صالحی، 1402: 100(، 

اما انوری افندی از میان سه متن مورد استناد خود )شامل دستور 

الانشاء، تاریخ نعیما و تاریخ گلشن معارف(، متن دستور الانشاء 

داد.  قرار  واسطه  نمایندگان  اختیار  در  را  نعیما  تاریخ  و 

مذاکرات،  در   ـویلیامز،  انگلیس  نمایندۀ  مترجم  ردهاوس، 

دو متن دریافتی از انوری افندی را به انگلیسی ترجمه و در 

اسناد انگلیس ضبط کرده است: نخست قسمت »قطع سنور« 

از  کامل صلح نامه  متن  دیگر  و  نعیما  تاریخ  از  صلح نامه 

دستور الانشاء )Schofield, vol. 1, p. 153, 160-162(. در مقابل، 

از  را  صلح نامه  ود  حد تعیین  قسمت  تقی خان  میرزا 

جهان نمای کاتب چلبی به نمایندگان واسطه داد که آن نیز 

شده است  ضبط  و  ترجمه  انگلیسی  به  ردهاوس  توسّط 

)Schofield, vol. 1, p. 152(. بنابراین، دستور الانشاء در بین 

منابع عثمانی اگرچه مهم ترین متن دست اوّل دربارۀ صلح نامۀ 

زهاب به حساب می آید، اما چون »اصل« صلح نامه به ترکی 

دارای  نیز  آن  د 
ّ
متعد »سواد«های  و  رفته  بین  از  فارسی  و 

تفاوت هایی است، نمایندگان ایران از کنفرانس ارزنةالروم 

به بعد، هیچ گاه »سواد«های طرف عثمانی را نپذیرفتند. 

النهِایه. این اثر به زبان ترکی است 
ُ
رّة

ُ
59. جوهرةالبدایه و د

در تصوف که با مقدمه ای دربارۀ فتح بغداد به دست مراد 

چهارم آغاز و به سلطان اهدا شده است. نسخه ای به خط 

مؤلف در کتابخانۀ خالص افندی )استانبول( نگهداری می 

شود )بروسه لی، 102/1؛ کاتبی، 162(.

ه دومین شارح 
ّ
جواهرِ بواهر مثنوی. صاری عبدالل  .60

است.  رَوی 
َ
نق

َ
ا اسماعیل  از  پس  معنوی  مثنوی  مشهور 

ه، در شرح و تفسیر 
ّ
جواهرِ بواهر مهم ترین اثر صاری عبدالل

ترکی دشوار و مصنوع  زبان  به  که  است  مثنوی  اوّل  دفتر 

و  ساده  جملات  آن،  جای  جای  در  اما  شده است،  نوشته 

نزدیک  بسیار  محاوره  زبان  به  که  دارد  وجود  نیز  کوتاهی 

ر 
ّ
ه در این شرح، از عقاید ابن عربی متأث

ّ
است. صاری عبدالل

بوده است. او این شرح را در 1035 آغاز کرده و در 1041 به 

پایان برده و به سلطان مراد چهارم تقدیم کرده است )بروسه لی، 

101/1؛ کاتبی، 162(. این اثر در پنج مجلد، در 1288-1287، 



124

ی
ه افند ی عبداللّ

صار
ی و آثار 

27( / زندگ
ی )

ایران در متون و منابع عثمان

ی
ح

صال
الله 

صر
ن

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ سوم )100(

پاییز  1401 
]انتشار: تابستان 1403[

در استانبول به چاپ رسیده است )ریاحی، 217(.

و  در تصوّف، اخلاق  دیگری  مهمّ  آثار  ه 
ّ
عبدالل صاری 

عقاید دارد که تصحیح و چاپ شده اند؛ نظیر ثمرات الفؤاد 

 لحُِسنِ 
ً
فی المبدأ و المعاد در تصوّف، نصیحة الملوک ترغیبا

السلوک در عقاید و اخلاق و چند اثر دیگر )بروسه لی، 101/1-

102؛ صالحی، 329-328(.

منابع

مؤلفلـری، ـ  عثمانلـی  )1333ق(،  محمّدطاهـر  بروسـه لی، 

استانبول: مطبعۀ عامره.

ریاحـی، محمّدامیـن )1369(، زبـان و ادب فارسـی در قلمـرو ـ 

عثمانی، تهران: پاژنگ.

ـه )1391(، تاریخ نـگاری و مورّخان عثمانی، ـ 
ّ
صالحـی، نصرالل

تهران: پژوهشکدۀ تاریخ اسلام.

فرائضـی زاده ـ  آثـار  و  »زندگـی   ،)1402( ـه 
ّ
نصرالل صالحـی، 

میـراث، س7، ش99-98،  گـزارش  افنـدی«،  محمّدسـعید 

 ـتابستان 1401، ص149-147. بهار

ـه )پاییز 1402(، »مذاکـرات ارزنةالروم و بروز ـ 
ّ
صالحی، نصرالل

نخسـتین بحـث و جدل هـا دربـارۀ اصالـت و اعتبـار عهدنامۀ 

زهـاب )1259-1263ق(«، فصلنامـۀ تاریـخ اسـلام و ایران، 

س33، ش149، ص114-87.

ـه افنـدی«، دانشـنامۀ ـ 
ّ
کاتبـی، علـی )1401(، »صـاری عبدالل

جهان اسلام، ج29، ص163-161.
ـ  Akün, Ömer faruk (1958), “Sarı Abdullah Efendi” İA 

İstanbul ansiklopedisi, vol. 10, p 160-220.
ـ  Azamat, Nihat (2009), “Sarı Abdullah Efendi” TDV İs-

lam ansiklopedia, vol. 36, p. 145-147.
ـ  Babinger, Franz (1992); Osmanli Tarih Yazarlari ve Es-

erleri, Çeviren, Coșkun Üçok, Ankara.
ـ  Schofield, Richard (ed.) The Iran-Iraq Border (1840-

1958), Negotiations culminating in the Treaty of Erzer-
oum (1840-1847), Archive Editions, 1989.

3
11

0 
س

وی
ستن

ت د
س

خ
ۀ ن

ح
صف

 :
ر1

وی
ص

ت



125

ی
ند

اف
ه 

ّ لل
دا

عب
ی 

ار
ص

ر 
ثا

 آ
 و

ی
دگ

زن
 / 

)2
7
( 
ی

مان
عث

ع 
ناب

 م
 و

ون
مت

ر 
 د

ان
یر

ا

ی
ح

صال
الله 

صر
ن

دورۀ سوم، سال هفتم
شمارۀ سوم )100(

پاییز  1401 
]انتشار: تابستان 1403[

س 1252
ستنوی

ت د
س

خ
حۀ ن

صف
صویر2: 

ت
س 1252

ستنوی
حۀ دوم د

صف
 :3

صویر
ت




